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Inledning

Grattis! Du som läser denna bok har med stor sannolikhet blivit antagen till Språkpolishögskolan. Framför dig har du en spännande utbildning, som kommer att stärka dig i mycket och utmana dig i annat. Även när ditt studieprogram formellt är slut och du fått ditt examensbevis, kommer din utveckling inom yrket att pågå hela livet.

Som språkpolis behöver du alltid vara beredd. Du kan behöva rycka in mitt under en släktmiddag, under ett föräldramöte, på internet eller till och med när du sitter i lugn och ro och ser på tv! För att du ska klara den psykiska påfrestning detta innebär, är det viktigt att du har en gedigen kunskapsbas och vänner att ta stöd av när särskrivningarna hopar sig och livet känns tungt. Vi på Språkpolishögskolan hoppas att denna handbok ska fungera som en sådan vän.

Du som redan är färdig språkpolis har kanske fått den här boken som fortbildning. Dig vill vi gärna uppmärksamma på kapitlet om lagändringar, då den utbildning du redan har kan vara förlegad på vissa områden.

Good Cop, Bad Cop

Inom Språkpolisen har vi två huvudinriktningar: Good Cop och Bad Cop.1 Notera att denna handbok riktar sig till både dig som kommit in på Good Cop-utbildningen och dig på Bad Cop-utbildningen. Det är därför viktigt att du orienterar dig i handbokens upplägg och fokuserar på de delar som rör din inriktning.

1På förekommen anledning vill vi påpeka att vi är medvetna om det olyckliga i att använda ett engelskt uttryck och att vi har diskuterat alternativa svenska översättningar. Snälla, sluta e-posta oss om detta!


    Bakgrund – om Språkpolis-
kårens historia

 

Det är oklart exakt hur länge Språkpolisen har existerat som myndighet,2 men vi vet att det i alla tider har funnits människor som lagt sig vinn om att hjälpa andra till ett bättre språkbruk. Vad ”bättre” har inneburit, har varierat genom tiderna.

I Svenska Dagbladet ondgör sig Odal Ottelin den 31 maj 1925 över hur ordet prata börjat användas i stället för tala:

”Han är upptagen, han pratar i telefon”, sägs det ibland om ett telefonsamtal, där det inte alls är något pratande utan ett samtal, som rör tjänsten. Och jag har ofta hört prata användas i betydelsen ’yttra sig i en diskussion’, ’hålla föredrag’. […] Låt oss om dem spara ordet ”prata” till de tillfällen, där kritik behövs – sådana tillfällen kanske icke komma att saknas.

Denna användning av prata är idag fullt accepterad och får inte ens språkpolisens högsta befäl att höja på ögonbrynen, medan tala fått ett nytt stilvärde och av många betraktas som formellt.

I Hessleholms tidning förfasar sig den 4 augusti 1891 en insändarskribent över slangspråket som sprider sig som ogräs:
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Ord som lynnig och stilig får idag anses etablerade i standardsvenskan, medan slanganvändningen av styv och gräslig i stort försvunnit, tillsammans med utpräglade slangord såsom plugg (’potatis’) och jäska (’pantsätta’).

I Regler och råd angående svenska språkets behandling i tal och skrift från 1886 varnar Nils Linder bland annat för att skriva lägga vikt vid i stället för lägga vikt på, vilket vid den tiden ansågs vara det korrekta.
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I En Swensk Ordeskötsel (1680) skriver Samuel Columbus att folk i allmänhet säger ”Sveriges eget gagn” men att det ändå är att rekommendera att skriva ”Sveriges egna gagn”. Idag är förhållandet det rakt motsatta: Många skulle säga ”min egna kanin”, och lika många språkpoliser skulle rycka in för att förklara: Det heter ”min egen kanin”. Men så är det ju inte heller ovanligt i världen att sådant som förr varit sanktionerat kriminaliseras, och tvärtom.

Språkpolisens uppgift är inte att till varje pris motsätta sig förändring, då språkets väsen kräver att det förändras med tiden. När tiden är inne och lagarna skrivs om anpassar sig språkpolisen, stundom muttrande. Men där förändringen hotar att skena iväg och anarki hotar att uppstå, där finns språkpolisen som den konservativa kraft som språket också kräver. Var det rätt av språkpolisen att opponera sig mot den nya användningen av prata 1925? Ja! Var det rätt att höja rösten mot slangord som stilig och lynnig 1891? Ja! Ty ett av språkpolisens många motton är att verka i sin tid, mot framtida förflackning.

2Arkivet där de exakta uppgifterna om Språkpolismyndighetens uppkomst förvarades blev tyvärr förstört i branden som uppstod 2015 och som troligen startade i den papperskorg där arkivets tjänstgörande språkpoliser anmodades kasta sin glödande ilska över att hen just upptagits i SAOL.

 

Några viktiga årtal för språkpolisen

1526Nya testamentet utkommer för första gången i översättning till svenska.

1540–Hela Gustav Vasas bibel (Nya och

1541Gamla testamentet) ges ut. Gustav Vasas bibel anses ha stor betydelse för standardiseringen av det svenska språket och dess stavning.

1696Den första svenska språkläran utkommer, skriven av Nils Tjällman.

1773Abraham Sahlstedts Swensk ordbok utkommer.

1786Svenska Akademien instiftas i syfte att främja svenska språkets ”renhet, styrka och höghet”.

1801Akademiledamoten Carl Gustaf Leopolds Afhandling om svenska stafsättet utkommer. Avhandlingen räknas som den första normen för svensk stavning, och här etableras bland annat regler för dubbeltecknad konsonant samt bruket att ge franska lånord svensk stavning. Fauteuil blir fåtölj.

1829Svensk Rättstafnings-Lära av Carl Jonas Love Almqvist utkommer, och bidrar till det stora genomslaget för Leopolds stavningsrekommendationer.

1836Svensk språklära utges av Svenska Akademien.

1850–Anders Fredrik Dalins Ordbok Öfver

1853Svenska Språket utkommer. Boken innehåller fler ord än tidigare ordböcker, samt uppgifter om ordens betydelse och substantivens, verbens och adjektivens fullständiga böjning.

1857En tidig ni-förening grundas i Stockholm, med syftet att lägga bort titlarna och kalla varandra för ni, då reglerna för titulering upplevs krångliga och opraktiska.

1874Den första utgåvan av Svenska Akademiens ordlista utkommer.

1882Regler och råd angående svenska språkets behandling i tal och skrift av Nils Linder utkommer. Den följs upp av en mer omfattande utgåva med samma titel år 1886.

1885Detta år diskuteras tilltalsfrågan särskilt mycket och ovanligt många niföreningar bildas. En gammal diskussion blossar upp på Svenska Dagbladets ledarsida om huruvida de skulle kunna fungera som tilltalsord (i andra person singular) då ni anses besudlat och du alltför familjärt.

1889I och med den sjätte upplagan av Svenska Akademiens ordlista revideras de svenska stavningsreglerna, så att ord som tidigare stavats med qv nu stavas med kv, och många ord som stavats med e nu stavas med ä. Qvinna blir kvinna, der blir där.

1900Språkpolisens slagord det heter faktiskt används för första gången i Dagens Nyheter, i en argumentation för verbens singularformer.
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Trelleborgstidningen, 1945-10-20.

1906En stavningsreform genomdrivs, som bland annat innebär en förenkling av v-ljudets och t-ljudets stavning. I ord som hvem, kräfva och lif ersätts hv, fv och f med v, och i ord som gladt byts dt mot tt.

1906Selma Lagerlöfs lärobok Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige utkommer, och innehåller det radikala greppet att låta all dialog vara skriven med singulara verbformer. Vid det laget är verbens pluralformer något som endast förekommer i skrift, aldrig i vardagligt tal.

1939Erik Wellanders bok Riktig svenska utkommer. Den kommer i fyra upplagor fram till 1973, får stor spridning och blir språkpolisernas viktigaste lagbok under mitten av 1900-talet.

1943Dagens Nyheter slopar verbens pluralformer. Snart följer alla de andra stora tidningarna DN:s exempel.

1944Nämnden för svensk språkvård startas. Den är föregångare till Svenska språknämnden (1972), som 2006 blir Språkrådet.

1945TT övergår till singulara verbformer.

1947Nämnden för svensk språkvård ger ut första upplagan av Svenska skrivregler. Här står allt om interpunktion, stor och liten bokstav, förkortningar m.m.

1966Rolf Dunås föreslår i Upsala Nya Tidning ett införande av det könsneutrala pronomenet hen. Ingen debatt uppstår.

1967Chefen för Medicinalstyrelsen, Bror Rexed, meddelar i sitt välkomsttal till personalen att han tänker tilltala alla med ”du”. Detta ger fart åt dureformen, som påbörjats redan tidigare.

1999Svenska Akademiens Grammatik utkommer.

2003Svenska Akademiens språklära av Tor Hultman kommer ut.

2005Svenska språknämnden ger ut Språkriktighetsboken.

2012Barnboken Kivi och Monsterhund av Jesper Lundqvist utkommer, och startar en intensiv debatt om det könsneutrala pronomenet hen.

2015Ordet hen införs i Svenska Akademiens ordlista med motiveringen: ”Det är ingen dagslända utan det blir mer och mer etablerat” (Sven-Göran Malmgren, huvudredaktör för SAOL).


Om lagarnas stiftande

 

Språkpolisens uppdrag är att med flit och iver verka för att lagstiftningen efterföljs. Språkpolisen är alltså verkställande och inte lagstiftande – så vem bestämmer lagarna? Svaret är en intrikat historia, där Svenska Akademien och Språkrådet spelar viktiga roller men inte ensamma styr. Viktiga aktörer är svensklärare, språkforskare, envetna privatpersoner, språkboksförfattare och språkbloggare, korrekturläsare, tidnings- och förlagsredaktörer – och på ett sätt även den språkmissbrukande pöbeln!

Svensklärare har ofta dubbla roller: Samtidigt som de utför språkpolisiärt arbete ligger de i frontlinjen och snappar tidigt upp nya förändringar i språkbruket, som kan rapporteras vidare till beslutande organ.

Språkforskare undersöker hur språket används och diskuterar exempelvis när en viss språklig förändring kan anses etablerad. Somliga språkforskare deltar i Språkrådets och Svenska Akademiens arbete.

Envetna privatpersoner kan driva hjärtefrågor, inte minst på nätet, och nå många människor med språkliga riktlinjer som annars skulle betraktas som perifera. Envetna privatpersoner har ofta störst framgång i frågor som gäller ordval, såsom förskola i stället för dagis.

Svenska Akademien och Språkrådet är de viktigaste auktoriteterna när det gäller svenskt språkbruk. Publikationer som Svenska Akademiens Språklära och (Språkrådets tidigare benämning) Svenska språknämndens Språkriktighetsboken är till stor del deskriptiva; man har tagit reda på hur folk använder språket, och skrivit ner det. Samtidigt fungerar de normerande, åtminstone för den som händelsevis är språkpolis och behöver en lagbok. Få argument är så övertygande för en språkpolis som ”det står i SAOL”.

Språkboksförfattare, språkbloggare, korrekturläsare, redaktörer och åter svensklärare (ty svensklärarna spelar stor roll i denna process) är de viktigaste aktörerna när rekommendationerna förankras. Om Svenska Akademiens Ordlista anger att schyst stavas med ett s, men alla landets redaktörer låter schysst passera, kan schysst ändå betraktas som korrekt. Lagstiftningen är komplex på det viset.

Den språkmissbrukande pöbeln använder språket varje dag, oavsett grad av övervakning. Där det finns människor finns det språk, och nytt språkbruk som bryter mot gamla regler sprids ohejdat genom folklagren, fångas upp av svensklärare och språkforskare och kväses ibland, upplöses ibland spontant, men etableras ofta och betraktas efter några decennier som korrekt.

OPS/images/cover.jpg





OPS/images/01_chapter01_003.jpg
Vi ha fatt finna oss i den ena s k. |

pigstavningsreformen  efter den an-
dra_Och fu dr turen kommen till stt
annat sprakomride, som dnnu s lin-
ge fatt gora Atminstone skriftspriket
rikare och uttrycksfullare. Hittills
har folkskolan gAtt i spetsen for

smittad av nigra radikala tidoings-
drakar i landet, helt sjilvsvaldigt be-
slutat gbra en spridlig “reform”. S
iir liter ett litet officiellt meddsian
de om saken.
Verbets pluralformer kommer
redan denna mAnad att forsvin-

na diven i TT:a nyhetsmeddclan-
den till pressen. Beslut hirom
fattades vid ett sammantride
med TT:s styrelse den 26 sep-
tember. En nu itta minader
gammal undersdkning av sprik-

bruket i 134 tidningar visac att
22 radikalt forkastat pluralfor-
merna. Sedan denna underssk-
ning gjordes torde éinnu flera
tidafngar ha Sverghtt till den

o
storre konsekveas i de tidningur.
diir bruket pd senaste drea va-
it vacklande,

Det skulle onekligen vara skojigt
att veta i vilken pmfattning och
med vilka namn den eprikiign kul-
turen &r foretridd 4 Men merkantilt
betonade  Tidningaraas Telegramby-
ri, som trots att endast 22 tidain-
gar av 134 undorstkta forklarat sig
ba “slingi” pluralformerna, sjilvs-
vildigt infor en “reform’, som med
Bdosdiger sikerhet kommer att inom
kort ha anceligt férvanskat vrt
‘skriftsprak,






OPS/images/title.jpg
SARA LOVESTAM

: j HANDBOK,FOR

 SPRAK
 POLISER !





OPS/images/01_chapter01_002.jpg
»Swerjes egit gagn ok bista angdende», s dr bruket; men skrijf
likwil: sSwerjes egne gagn ok bistas. S& sded dr hans cgne gagn
ok biistas.





OPS/images/01_chapter01_001.jpg
Vi hade grisligt roligt. — Det var griis-
ligt vackert. — Ion &r rysligt sit. — Det
vadligt fint. — Det &r styft sjunget. —
Han spelar styft. — Han dr en styf talare.
— Det fr en stiliy tafla (flicka, herre, klid-
ning, hatt m. m, m. m) — Hon (han) i
Tynnig.

Se der blott nigra prof pa det ogrils, som
inniistlat sig i vart talsprik.





